
 

Силабус курсу 

Культура мовлення в англомовному, німецькомовному та 

україномовному соціумах 

ступінь вищої освіти – бакалавр  
галузь знань   – 03 Гуманітарні науки 

спеціальність               – 035 Філологія 

спеціалізація                – 035.041 Германські мови та                         

літератури (переклад включно), перша – англійська  
 

освітньо-професійна програма – «Бізнес-комунікації та переклад» 

 

 

Рік навчання: ІІ, Семестр: I 

Кількість кредитів: 3 
Мова викладання: українська 

Керівник курсу 

ПІП д. пед.н., проф. Ольга ЦАРИК  

Контактна інформація tsarykolga@gmail.com, 097 400 7392 

 

 

Опис дисципліни 

Дисципліна «Культура мовлення в англомовному, німецькомовному та україномовному соціумі» 

ґрунтується на отриманих під час навчання у середній загальноосвітній школі базових знаннях із 

сучасної української літературної мови, закладає основи норм загальної та мовної культури в 

англомовному, німецькомовному та україномовному соціумі, з перспективою використання здобутих 

знань у професійній діяльності, продовжує формувати мовну компетенцію, комунікативні навички 

майбутніх перекладачів. 

Структура курсу 

 

Год. 

(лек. / 

сем.) 

Тема Результати навчання Завдання 

2/ 2 ТЕМА 1.  

Мова і мовлення. Культура 

мовлення та 
її основні комунікативні 

ознаки. 

 

Знання базових мовознавчих понять, 

з основних розділів сучасної 
української літературної мови. 

Знання базових мовленнєвознавчих 

понять. 

 

Поточне опитування 

2/ 2 ТЕМА 2.  

Культура усного 
спілкування: загальні 

вимоги та 

жанрово-видові 
особливості. 

 

Знання мовних і немовних засобів і 
способів для висловлення думок, 

почуттів у різних сферах 

спілкування. 

Поточне опитування 
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2 / 2 ТЕМА 3. 
Мовні засоби підсилення 

комунікативної виразності 

перекладача. 

 
Уміння використовувати засоби 

мови залежно від стилю  

мовлення; здатність до контролю 

результатів мовленнєвої діяльності. 
 

Контрольна робота 

2/ 2 ТЕМА 4.  
Культура мовлення без 

меж і кордонів. 

Мовленнєвий етикет як 

основа міжособистісної 
взаємодії. 

 

 
Здатність встановлювати і 

підтримувати контакт із 

співрозмовником, змінювати 

мовленнєву поведінку залежно від 
комунікативної ситуації. 

 

Поточне опитування 

2 / 2 ТЕМА 5.  

Основні форми 

колективного спілкування. 

Культура ведення 
фахових засідань, 

конференцій, дискусій, 

дебатів тощо. 

 

Здатність реалізувати задуму 

процесі мовленнєвої діяльності. 

Уміння доцільно використовувати 
засоби мови в практиці живого 

спілкування; уміння комунікативно 

виправдано добирати вербальні і 
невербальні засоби для 

формулювання думок. 

 
 

Групові завдання  

2 / 2 ТЕМА 6. 

Особливості культури 
писемного мовлення. 

Найтиповіші 

помилки. 
 

 

Базові лексичні, граматичні, 
стилістичні, орфографічні знання; 

уміння редагувати власне та чуже 

мовлення. 

Поточне опитування 

4 / 2 ТЕМА 7.  

Культура наукового 
мовлення як основа 

ефективності 

пошукової діяльності. 
 

 

Досвід самостійної предметної 
діяльності: навчально-пізнавальної, 

аналітичної, синтетичної та ін., 

здатність до самонавчання та 
продовження професійного розвитку. 

 

Контрольна робота,  

оцінювання КПІЗ,   
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Політика оцінювання 

• Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням термінів без поважних 

причин, оцінюються на нижчу оцінку (-20 балів). Перескладання модулів відбувається із дозволу деканату 

за наявності поважних причин (наприклад, лікарняний). 

• Політика щодо академічної доброчесності: Усі письмові роботи перевіряються на наявність плагіату і 

допускаються до захисту із коректними текстовими запозиченнями не більше 20%. Списування під час 

контрольних робіт та екзаменів заборонені (в т.ч. із використанням мобільних девайсів). 

• Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим, бали нараховуються за відповіді під час 

практичних занять. За об’єктивних причин (наприклад, хвороба, міжнародне стажування) навчання може 

відбуватись в он-лайн формі за погодженням із керівником курсу. 

 
Оцінювання 

Підсумковий бал (за 100-бальною шкалою) з дисципліни «Культура мовлення в англомовному, 

німецькомовному та україномовному соціумі» визначається як середньозважена величина, залежно від 

питомої ваги кожної складової залікового кредиту: 

Модуль 1  

 

Модуль 2 

 

Модуль 3  

 

Модуль 4 

20% 20% 5% 15% 
 

40% 

Поточне 

оцінювання 

Модульний 

контроль 
Тренінг 

Самостійна 

робота 

Екзамен 

Визначається 

як середнє 
арифметичне 

оцінок, 

отриманих 

на 

практичних 

заняттях 

Письмова 

робота = 

100 балів 

Оцінка за 

виконання 

завдань 

тренінгу 

Оцінка за 

виконання 

завдань 

самостійної роботи 

1. Тестові завдання 

(10 тестів по 4 бали) – 

макс. 40 балів 

2. Усна відповідь (3 

питання) = 60 балів 

Шкала оцінювання студентів: 

БСТБ Бали Зміст 

А 90-100 Відмінно 

В 85-89 Добре 

С 75-84 Добре 

D 65-74 Задовільно 

Е 60-64 достатньо 

FХ 35-59 незадовільно з можливістю повторного складання 

F 1-34 незадовільно з обов'язковим повторним курсом 

 


	РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ
	Політика оцінювання
	Оцінювання


